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MỞ ĐẦU 

 

1. Lý do chọn đề tài 

Nghiên cứu hệ thống từ loại tiếng Việt, các nhà ngữ pháp đều khẳng định vị trí và 

vai trò hết sức quan trọng của động từ. Động từ là từ loại có số lượng rất lớn và có đặc 

tính hết sức phức tạp. Về vai trò ngữ pháp, động từ là trung tâm tổ chức của tuyệt đại đa 

số câu tiếng Việt. Do có địa vị quan trọng trong hệ thống từ loại nên động từ luôn thu 

hút được sự quan tâm của các nhà nghiên cứu. 

Việc nghiên cứu động từ đã được tiến hành ở nhiều góc độ với những công trình 

khác nhau như: Cụm động từ tiếng Việt của Nguyễn Phú Phong, Động từ trong tiếng 

Việt của Nguyễn Kim Thản, Ngữ nghĩa và cấu trúc của động từ của Vũ Thế Thạch, Vị 

từ hành động và các tham tố của nó của Nguyễn Thị Quy, Kết trị của động từ trong 

tiếng Việt của Nguyễn Văn Lộc... Qua những công trình nghiên cứu này, ta thấy rằng 

động từ là một từ loại lớn, có đặc điểm hết sức phức tạp, vẫn còn nhiều vấn đề cần 

được nghiên cứu sâu rộng hơn. Một trong những vấn đề đó là việc nghiên cứu, xác lập, 

phân tích, miêu tả làm rõ đặc điểm của các tiểu loại, các nhóm động từ. 

Động từ hai diễn tố trong tiếng Việt là một nhóm động từ có số lượng lớn, có đặc 

điểm ý nghĩa và kết trị phức tạp, có vai trò ngữ pháp rất quan trọng. Tuy nhiên, đến 

nay, tiểu loại động từ này trong tiếng Việt chưa được nghiên cứu đầy đủ và có hệ thống, 

đặc biệt là hướng nghiên cứu có so sánh với tiếng nước ngoài. Việc nghiên cứu về động 

từ hai diễn tố theo lí thuyết kết trị có so sánh với một ngoại ngữ có ý nghĩa không nhỏ 

cả về lý luận lẫn thực tiễn. 

Về lý luận, việc nghiên cứu tiểu loại động từ này theo lý thuyết kết trị và có so 

sánh với tiếng nước ngoài sẽ góp phần soi sáng thêm một số vấn đề lý thuyết về động 

từ nói chung, lý thuyết kết trị động từ nói riêng trên cứ liệu của ngôn ngữ đơn lập. 

Về thực tiễn, kết quả nghiên cứu kết trị của động từ hai diễn tố có thể được sử 

dụng để biên soạn các tài liệu phục vụ cho việc dạy học bản ngữ cũng như ngoại ngữ. 

Xuất phát từ những lý do trên, chúng tôi chọn nghiên cứu đề tài “Động từ hai diễn tố 

trong tiếng Việt (có so sánh với tiếng Trung)”. 
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2. Mục đích và nhiệm vụ nghiên cứu 

2.1. Mục đích nghiên cứu 

Mục đích của đề tài này là miêu tả làm rõ đặc điểm ý nghĩa và thuộc tính kết trị 

của tiểu loại động từ hai diễn tố trong tiếng Việt, có so sánh với tiếng Trung; qua đó, 

góp phần soi sáng thêm một số vấn đề về lý thuyết kết trị và kết trị của động từ trên cứ 

liệu một ngôn ngữ thuộc loại hình đơn lập, góp phần nâng cao chất lượng của việc dạy 

học tiếng. 

2.2.Nhiệm vụ nghiên cứu 

-Nghiên cứu những vấn đề lý luận chung (về động từ, lý thuyết kết trị và kết trị của 

động từ, phân loại động từ theo kết trị, khái niệm động từ hai diễn tố) 

-Xác lập nguyên tắc, thủ pháp và quy trình phân tích, miêu tả động từ hai diễn tố 

theo lý thuyết kết trị. 

-Phân loại, miêu tả một số nhóm động từ hai diễn tố trong tiếng Việt theo đặc 

điểm ý nghĩa và thuộc tính kết trị (có so sánh - đối chiếu với tiếng Trung). 

3. Đối tượng và phạm vi nghiên cứu 

Đối tượng nghiên cứu của luận văn là động từ hai diễn tố trong tiếng Việt hiện 

đại (có so sánh - đối chiếu với tiếng Trung)  

Phạm vi nghiên cứu của luận văn là động từ hai diễn tố trong tiếng Việt hiện đại 

về ý nghĩa và thuộc tính kết trị (có so sánh - đối chiếu với tiếng Trung). 

Phạm vi tư liệu khảo sát là những tác phẩm văn học của các tác giả nổi tiếng như 

Nam Cao, Tô Hoài, Ngô Tất Tố, Nguyễn Đình Thi... và những tư liệu đời sống như 

3500 câu danh ngôn, Báo Quân đội, Thế giới mới, Báo Phát luật... 

4. Phương pháp nghiên cứu 

4.1. Phương pháp miêu tả 

Phương pháp này được sử dụng với tư cách là phương pháp chủ yếu để miêu tả 

đặc điểm ý nghĩa và đặc điểm hoạt động ngữ pháp (thuộc tính kết trị) của động từ hai 

diễn tố; từ đó, tìm ra đặc trưng của nhóm từ này trong tiếng Việt và tiếng Trung. 

4.2. Phương pháp so sánh - đối chiếu 

Phương pháp này được sử dụng với tư cách là phương pháp bổ trợ  nhằm chỉ ra sự 

tương đồng và khác biệt về ý nghĩa và thuộc tính kết trị của động từ hai diễn tố trong tiếng 

Việt và tiếng Trung. 
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4.3. Phương pháp nghiên cứu trường hợp 

Nội dung của phương pháp này là chọn nghiên cứu sâu một số nhóm động từ hai 

diễn tố tiêu biểu, qua đó, làm rõ đặc điểm chung của tiểu loại động từ hai diễn tố. 

4.4. Thủ pháp thống kê, phân loại 

Các thủ pháp này được sử dụng để khảo sát, thống kê việc sử dụng động từ hai 

diễn tố trong các văn bản và tiến hành phân loại chúng theo các nhóm nhỏ. 

4.5. Một số thủ pháp khác 

Chúng tôi kết hợp sử dụng các thủ pháp hình thức như: lược bỏ, bổ sung, thay thế, 

cải biến, mô hình hóa. Các thủ pháp này giúp cho việc phân tích ngữ pháp hạn chế được 

sự chủ quan, cảm tính cá nhân nhằm đạt được mục tiêu mà luận văn đã đề ra. 

5. Đóng góp của luận văn 

- Góp phần bổ sung làm phong phú lý thuyết kết trị động từ trên cứ liệu tiếng Việt 

và tiếng Trung. 

- Giúp người đọc, người học thấy được tính phức tạp, sự phong phú và đa dạng của 

động từ trong tiếng Việt và tiếng Trung nói chung cũng như sự đa dạng và độc đáo của 

động từ hai diễn tố nói riêng trong hai ngôn ngữ này nhìn từ góc độ lý thuyết kết trị. 

- Giúp độc giả thấy được một số nét tương đồng và khác biệt của động từ hai diễn 

tố trong tiếng Việt và tiếng Trung - cùng là loại hình ngôn ngữ đơn lập, khi nghiên cứu 

theo lý thuyết kết trị. 

- Là tài liệu tham khảo cho giáo viên các trường phổ thông cũng như sinh viên 

ngành ngôn ngữ, văn học trong dạy học ngữ văn. 

6. Bố cục luận văn 

Ngoài Mở đầu, Kết luận và Tài liệu tham khảo, luận văn gồm ba chương: 

Chương 1. Tổng quan về tình hình nghiên cứu và cơ sở lí luận  

Chương 2. Đặc điểm chung của động từ hai diễn tố trong tiếng Việt (có so sánh -

đối chiếu với tiếng Trung) 

Chương 3. Miêu tả một số nhóm động từ hai diễn tố trong tiếng Việt (có so sánh 

- đối chiếu với tiếng Trung) 

 

 

 


